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der Verpflichtete wáhrend der Dauer des 
Aufschubes fiir die Bentitzung der Ráumlich- 
keiten eine Entschádigung in der Hohe des 
bisherigen Mietzinses und, wenn er bisher 
keinen Mietzins gezahlt hat, eine durch das 
Gericht nach Einvernahme der Parteien fest- 
zusetzende Entschádigung zahlen. Die Ent
schádigung ist in den Fristen fállig, in denen 
der Mietzins bisher gezahlt wurde, und falls 
ein solcher bisher nicht gezahlt worden ist, 
in den Fristen, in denen der Mietzins nach 
den geltenden Vorschriften oder Ortsge- 
bráuehen von Ráumlichkeiten gleicher Art 
gezahlt wird. Die Bestimmungen tiber die 
Sicherstellung des Mietzinses durch gesetzli- 
ches Pfandrecht an beweglichen Sachen des 
Mieters gelten analog fiir die Sicherstellung 
dieser Entschádigung an Sachen des Ver- 
pflichteten.“

Art II.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 

Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird vom 
Justizminister im Einvernehmen mit den be- 
teiligten Ministern durchgefíihrt.

Dr. Hácha m. p.
Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p. Dr. Kratochvíl m. p.
Dr. Kalfus m. p. Dr. Havelka m. p.
Dr. Kapras m. p. Čipera m. p.
Dr. Krejčí m. p. Bubna m. p.

místností náhradu ve výši dosavadního ná
jemného, a neplatil-li dosud nájemné, ná
hradu, kterou určí soud, vyslechna strany. 
Náhrada je splatná ve lhůtách, ve kterých 
se dosud platilo nájemné, a neplatilo-li se 
dosud nájemné, ve lhůtách, ve kterých se 
nájemné podle platných předpisů nebo po
dle místních zvyklostí platí z místností stej
ného druhu. Ustanovení o zajištění nájem
ného zákonným zástavním právem na movi
tostech nájemníkových platí obdobně o za
jištění této náhrady na věcech povinného.'1

čl. II.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy

hlášení ; provede je ministr spravedlnosti 
v dohodě se zúčastněnými ministry.

Dr. Hácha v. r.
Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r.
Dr. Kalfus v. r. 
Dr. Kapras v. r. 
Dr. Krejčí v. r.

Dr. Kratochvíl v. r. 
Dr. Havelka v. r. 
Čipera v. r.
Bubna v. r.

255.
Kundmachung des Finanzministers 

vom 19. Juli 1940
iiber die Prágung und Ausgabe von Fiinfzig- 

hellerstiicken aus Zink.

Auf Grund des § 3 der Regierungsverord- 
nung vom 28. September 1938, Slg. Nr. 202, 
betreffend die Abánderung und Ergánzung 
einiger Bestimmungen iiber das Kleingeld- 
system und iiber die Aktien-Zettelbank, ver- 
lautbare ich:

§ I-
Die Scheidemúnzen der Kronenwáhrung zu 

50 Heller werden aus reinem Zink geprágt.
Aus einem Kilogramm reinen Zink werden 

270 Fúnfzighellerstúcke ausgeprágt. Der 
Durchmesser eines Fůnfzighellerstúckes be- 
trágt 22 mm.

Bei der Prágung ist eine Abweichung nach 
oben und nach unten im Rohgewichte von 
2%ooo und im Feingehalte von 10/iooo ge- 
stattet.

Vyhláška ministra financí 
ze dne 19. července 1940

o ražbě a vydání zinkových padesátníků.

Podle § 3 vládního nařízení ze dne 28. září 
1938, č. 202 Sb., kterým se mění a doplňují 
některá ustanovení o soustavě drobných pe
něz a o akciové bance cedulové, vyhlašuji:

§1-
Drobné mince korunové měny po 50 halé

řích razí se z čistého zinku.
Z kilogramu čistého zinku se razí 270 kusů 

padesátníků. Průměr padesátníku jest 22 mm.

Při ražbě jest dovolena úchylka nahoru 
i dolů v hrubé váze 20/iooo a v čistosti 10/iooo*
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Auf der Vorderseite des Fiinfzigheller- 
stiickes befinden sich das kleinere Wappen 
des Protektorates Bohmen und Mahren, rings- 
herum die Aufschriften in der oberen Halfte 
„SJoíjmen unb SUiaíjren", in der unteren Halfte 
„ČECHY A MORAVA" in einer Zeile und die Jah- 
reszahl der Prágung. Beide Aufschriften sind 
durch zwei aus 5 Punkten bestehende Ver- 
zierungen getrennt.

Auf der Pviickseite des Funfzighellerstuckes 
befinden sich von einem Bandě umschlungen 
zwei Áhrenbiindel mit zwei Lindenzweigen, 
dazwischen steht oben die Bezeichnung „50“.

Der Rand der Mitnze ist gerippt; auf beiden 
Seiten befindet sich eine flache Einfassung.

§ 2.
Mit der Ausgabe der Funfzighellerstiicke 

aus Zink wird die Nationalbank fiir Bohmen 
und Mahren in Prag bei ihrer Hauptanstalt 
und bei allen ihren Filialen mit dem Tage des 
Wirksamkeitsbeginnes dieser Kundmachung 
beginnen.

Die bisherigen Funfzighellerstiicke aus 
Nickelbronze bleiben weiterhin gesetzliches 
Zahlungsmittel.

§ 3.
Diese Kundmachung tritt mit dem Tage 

der Verlautbarung in Wirksamkeit.

Dr. Kalfus m. p.

Zeichnung
des Funfzighellerstuckes aus Zink:

Vorderseite — líc

Na líci padesátníku jest menší znak Protek
torátu Čechy a Morava, kolem něho nápisy 
v horní polovině „Bohmen unb SKafiren", 
v dolní polovině „ČECHY A MORAVA" v jedné 
řádce a letopočet ražby. Oba nápisy jsou od
děleny dvěma ozdobami z 5 bodů.

Na rubu padesátníku jsou dva svazečky 
klasů ovinuté stužkou s dvěma lipovými rato
lestmi, mezi nimiž nahoře jest označení „50".

Okraj mince jest rýhovaný; po obou stra
nách jest plochá obruba.

§2.
Zinkové padesátníky počne Národní banka 

pro Čechy a Moravu v Praze vydávati u svého 
hlavního ústavu a u všech svých filiálek dnem 
účinnosti této vyhlášky.

Dosavadní padesátníky ze spěže (bronzu) 
niklové zůstávají nadále zákonným platidlem.

§ 3.
Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy

hlášení.

Dr. Kalfus v. r.

Kresba
zinkového padesátníku:

Riickseite — rub

256.
Kundmachung des Justizministers 

vom 9. August 1940, 
womit der Tag des Wirksamkeitsbeginnes 
der Regierungsverordnung vom 4. Juli 1940, 
Slg. Nr. 249, uber organisatorische Anderun- 
gen einiger Kreisgerichte im Sprengel des 

Obergerichtes in Briinn festgesetzť wird.

Der Wirksamkeitsbeginn der Regierungs
verordnung Slg. Nr. 249/1940 wird auf den
20. August 1940 festgesetzt.

Dr. Krejčí m. p.

Vyhláška ministra spravedlnosti 
ze dne 9. srpna 1940,

jíž se stanoví den účinnosti vládního nařízení 
ze dne 4. července 1940, č. 249 Sb., o organi- 
sačních změnách některých krajských soudů 

v obvodu .vrchního soudu v Brně.

Počátek účinnosti vládního nařízení č. 249/ 
1940 Sb. stanovím na den 20. srpna 1940.

Dr, Krejčí v. r.

Druckerei des Protektorates Bohmen und Mahren in Prag. — Tiskárna Protektorátu Cechy a Morava v Praze. 
Kontrollpostamt Prag 25. — Dohlédací poštovní úřad Praha 25.


